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Gülfem Alıcı

11 gedruckte MANUSKRIPTE |  
printed MANUSCRIPTS

260  |   11.1 Die Entwicklung des Druckwesens im Osmanischen Reich | 
The Development of Printing in the Ottoman Empire
Yavuz Köse

265  |   11.2 Lithographische Drucke | Lithographic Prints
Tobias Heinzelmann

268  |   11.3 Vereinheitlichung von Handschriftlichkeit: Gedruckte Urkunden | 
Standardisation of  Manuscripts: Printed Documents
Yavuz Köse

272  |   liste der beitragenden | list of contributors

276  |   index der exponate | index of exhibits

284  |   Bildnachweis | image credits

4 Inhalt | Osmanische Manuskripte in hamburg

manuscript cultures 			   mc No 9  



9

Bewahrung und Vermittlung von Wissen 

Preservation and Transmission of Knowledge

Privatbesitz Nr.  2. Detail. 1824, Osm. Reich. Genealogische Rolle (silsilenāme) mit den Herrschern und Propheten von Adam bis Sultan Maḥmūd  II. (reg. 1808–

1839).  Die ersten dreieinhalb Meter der 14,80  m langen Rolle (vgl. Kap. 9.3.2). | Private ownership no.  2. 1824, Ottoman Empire. Genealogical scroll (silsile

nāme), depicting the rulers and prophets from Adam to Sultan Maḥmūd  II (r. 1808–1839). The first 3.5  m of the scroll (14.8  m total length) (cf. section 9.3.2).
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9.2.3

Ein juristisches mecmūʿa: Cod. orient. 11

9.2.3

A Legal Mecmūʿa: Cod. orient. 11

Bei Cod. orient. 11 handelt es sich um eine anonyme Zusam­
menstellung rechtswissenschaftlicher Abhandlungen, Aus­
zügen aus verschiedenen Gesetzestexten (ḳānūnnāme, vgl. 
Kap. 9.2.1) und einzelner fetvās, die gelegentlich auch als 
Marginalie hinzugefügt wurden.

Der osmanische Teil des Textes beginnt mit einer die sozi­
alen Pflichtabgaben (zekāt) betreffenden Anfrage des Wesirs 
Pertev Paşa (gest. 1572) an Ebū s-Suʿūd Efendī (gest. 1574), 
auf welche die entsprechende Antwort des Letzteren folgt 
(Fig. 1). Daran schließt sich ein Gesetz von Aḥmed I. (reg. 
1603–1617) aus dem Jahre 1018 n. H. (1609/10) zum The­
ma der Vererbung von Staatsland (mīrī arāżī) an (fols. 88v–
92v). Ein zweites Gesetz aus dem Jahre 1033 n. H. (1623/24) 
behandelt dasselbe Thema (fols. 92v–93r), wobei hier zunächst 
eine Definition des Begriffs „Staatsland“ erfolgt, die auf Ebū 
s-Suʿūd Efendī zurückgeht. Es handle sich um Ackerland, 
das an Dörfer angrenzt und nicht verschenkt, verkauft oder 

Cod. orient. 11 is an anonymous compilation of jurisprudential 
treatises, excerpts from various legislative texts (ḳānūnnāme, 
cf. section 9.2.1) and selected fetvās, some of which have 
been added to the manuscript as marginalia.

The Ottoman section of the text begins with a query ad­
dressed to Ebū s-Suʿūd Efendī (d. 1574) by Vizier Pertev 
Paşa (d. 1572) regarding the alms tax (zekāt) and is followed 
by Ebū s-Suʿūd’s reply (fig. 1). The next part centres around a 
law issued by Aḥmed I (r. 1603–1617) in ah 1018 (1609/10) 
on the subject of bequeathing public land (mīrī arāżī) (fols. 
88v–92v). A second law from ah 1033 (1623/24) deals with 
the same topic (fols. 92v–93r). This time, though, a definition 
of the term ‘public land’ is initially provided which can be 
traced back to Ebū s-Suʿūd Efendī; it is described as farm­
land which directly adjoined a village and was not allowed 
to be gifted, sold or transmitted through endowment. Farm­
land of this kind was bequeathed with the intention that the 

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 11, fol. 87v. Fig. 2: SUB HH, Cod. orient. 11, fol. 100r.
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gestiftet werden darf. Solches Land werde in dem Sinne ver­
erbt, dass die Erben das Land weiterbewirtschaften dürfen. 
Im Gegensatz dazu dürfe jenes Land, das als „Besitztum“ 
(mülk) bezeichnet wird, verschenkt, verkauft oder gestiftet 
werden. Dieses Land, das immer an Städte angrenzt, dürfe 
unter den Erben aufgeteilt werden. Anschließend folgen wei­
tere Erörterungen zu komplexen Rechtsfragen (fols. 93r–97v).

Ein drittes Gesetz aus dem Jahre 957 n. H. (1550/51), das 
ebenfalls größtenteils dem Thema Ackerland und Lehnswe­
sen gewidmet ist, geht auf Süleymān I. (reg. 1520–1566) 
zurück (fols. 97v–105r). Über diese Themen hinaus wird 
hier der rechtliche Status von Kirchen bestimmt. Laut Ebū 
s-Suʿūd Efendī habe es diesbezüglich im Jahre 945 n. H. 
(1538/39) eine Inspektion gegeben und man habe damals 
festgestellt, dass die Christen vor der Eroberung Konstan­
tinopels heimlich ein Neutralitätsabkommen mit den Osma­
nen geschlossen hatten. Daher seien ihre Gotteshäuser trotz 
der gewaltsamen Eroberung verschont worden (fol. 100r–
100v, Fig. 2).

Im nächsten Gesetz aus dem Jahre 1037 n. H. (1627/28) 
geht es um das Steuerwesen (fols. 105r–128v), etwa um die 
Frage, wie und zu welchem Zeitpunkt Steuern erhoben wer­
den müssen. Neben den bekannten Steuerarten werden hier 
auch seltener thematisierte genannt, etwa die Honigsteuer, 
die Ehesteuer oder die Schornsteinsteuer, welche nur im Win­
ter erhoben wurde. In diesem Abschnitt werden oft Passagen 
aus den Gesetzen des Celālzāde Muṣṭafā (gest. 1567) und 
Ḥamza Paşa (gest. 1607) zitiert. Schließlich befindet sich in 
Cod. orient. 11 noch ein Teil des als Ḳānūn-i Cedīd-i ʿOs̱­
mānī bezeichneten Gesetzes, das auf das Jahr 1034 n. H. 
(1527/28) datiert ist (fols. 128r–129r).

beneficiaries would continue cultivating it. By contrast, land 
designated as ‘freehold property’ (mülk) could be gifted, 
sold or transmitted through endowment. Freehold land was 
always directly adjacent to a town or city and was allowed 
to be divided up among the beneficiaries. This section of the 
text closes with further deliberations on complex legal issues 
(fols. 93r–97v).

A third law from ah 957 (1550/51) is also largely dedicat­
ed to the subject of farmland and the feudal system and can 
be traced back to Süleymān I (r. 1520–1566) (fols. 97v–105r). 
It also regulates the legal status of churches. According to 
Ebū s-Suʿūd Efendī, an inspection was carried out in ah 945 
(1538/39) which discovered that the Christians had conclud­
ed a clandestine neutrality treaty with the Ottomans prior to 
the conquest of Constantinople. Their places of worship had 
therefore remained untouched in spite of the violent con­
quest (fol. 100r–100v, fig. 2).

The next law featured in the text, originating from 
ah 1037 (1627/28), concerns the taxation system (fols. 105r–
128v) and the question of how and when to collect taxes, for 
instance. Besides the common types of tax, some of the more 
unusual forms are also mentioned here, such as beehive tax, 
marriage tax and chimney tax (which was only imposed in 
winter). This section often cites passages from the laws of 
Celālzāde Muṣṭafā (d. 1567) and Ḥamza Paşa (d. 1607). 
Lastly, Cod. orient. 11 contains a section from the law known 
as Ḳānūn-i Cedīd-i ʿOs̱mānī, which dates back to ah 1034 
(1527/28) (fols. 128r–129r).

Erdal Toprakyaran & Muharrem Kuzey
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